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Lavori estivi

1. Ripassare l’intero programma

2. Tradurre le seguenti versioni:

Le cinque declinazioni dei sostantivi e le due classi degli aggettivi

Cincinnato eletto dittatore

Aequi, antiquus Latii populus, Romanorum exercitum consulemque Minucium profligaverant et cum ingenti exercitu Romae moenia obsidebant. Animi omnium Romanorum civium metu capti sunt quia grave periculum rei publicae libertati impendebat. Res admodum gravis erat, ideo Lucius Quinctius Cincinnatus, qui (= che) iam consul fuerat et Romanos exercitus ad victoriam duxerat, a senatu dictator electus est. Tum vero Cincinnatus ruri vivebat et legati eum (= lo) invenerunt dum agellum suum trans Tiberim arat. Is (= egli), legatorum rogatu, statim Romam contendit, ubi dictatoris insignia legionumque imperium sumpsit atque contra patriae hostes exercitum duxit. Aequorum exercitus Romanorum impetui non restitit et in suos fines rediit (= ritornò). Cincinnatus Romae triumphavit, sed post paucos dies dictaturam abdicavit et ad agellum trans Tiberim rediit.

Annibale sconfigge i Romani al lago Trasimeno

Hannibal, postquam per Etruriam ad Trasumenum lacum pervenerat, omnes agros inter Cortonam urbem Trasumenumque lacum vastavit, postea castra locavit aperto atque edito loco inter lacum ac montes. Tum milites levis armaturae post montem circumduxit et equitatum ad fauces saltus inter montes occultavit: reliquam partem exercitus in acie pro castris instruxit. Interea pridie, solis occasu, Romanorum exercitus, Flaminii consulis ductu, ad lacum ex opposita parte pervenerat. Romanorum dux, cum Carthaginiensium castra copiasque vidit, cum toto exercitu in hostem processit, quia Hannibalis insidiae a Flaminio detectae non erant. Poenus, ubi vidit hostem clausum lacu ac montibus et a suis copiis circumfusum, proelii signum dedit: omnes Carthaginienses simul in hostem impetum fecerunt. Sed improvisa ac densa nebula e lacu orta omnia loca circa contexit et Romanis, qui (= che) in fronte, a sinistro cornu, a tergo ab hostibus invadebantur et a dextro cornu lacu claudebantur, nulla spes salutis fuit, quia caligo etiam armorum usum impediebat. In magno tumultu caedes ingens fuit: consul quoque sub hostium ictibus cecidit, magna militum pars in atroci proelio periit (= morì), pauci per saltus montium evaserunt.

Le proposizioni subordinate temporali e causali con l’indicativo

La volpe e l’aquila

Potentes debent humiles metuere quia vindictam saepe in potentes parant: sic Phaedrus Poeta affirmat in fabella arguita. Quondam vulpinos catulos aquila rapuit et in nido suo posuit, quod escam pullis suis praebere cupiebat. Vulpes mater sub alta arbore aquilam orabat continuis precibus: «Arce, aquila, a me misera tantum luctum!». Sed aquila, dum vulpes orat, preces contempsit, quia tuta erat in alta arbore. Tum vulpes ab ara deorum rapuit ardentem facem totamque arborem flammis circumdedit: hosti mortem promittebat etiam cum sanguinis sui atroci damno. Tum aquila, cum pullos suos in mortis periculo vidit, incolumes natos vulpi tradidit.

Il topo di città e il topo di campagna

 Olim mus rusticus urbanum murem, veterem amicum suum, ad cenam in paupere cavo invitavit et hospiti in humili mensa ciceres et uvas aridas et duras vicini nemoris glandes apposuit. Urbanus mus vix vilem cibum dente superbo tangebat, quoniam rustica alimenta contemnebat. Tandem sic exclamavit: «Cur, amice, vitam tam miseram ruri agis? Veni mecum in urbem, ubi magnam cibi suavis copiam invenies et beatus sine curis vives». Placuit consilium rustico muri et in magnificam domum urbanam cum comite migravit. Ibi, dum tranquilli securique cenant atque delicatas dapes gustant, subito canum latratus resonaverunt atque servi irruperunt. Mures, cum tanta pericula viderunt, territi per totum conclave cucurrerunt et refugium petierunt. Tum mus rusticus, postquam antiquam vitam cum nova comparavit, urbano muri dixit: «Salve, amice mi; tu in urbe mane cum exquisitis cibis tuis, ego rus reverto ad meam pauperem sed mediocrem vitam».

Usi e funzioni dei participi

Annibale riceve da Filippo l’offerta di alleanza

Anno quarto postquam Hannibal in Italiam pervenit, M. Claudius Marcellus consul missus est pugnaturus contra Hannibalem apud Nolam, Campaniae urbem. Nam Hannibal iam multas Romanorum civitates per Apuliam, Calabriam et Bruttios occupaverat multasque alias occupaturus erat. Interdum etiam Philippus, Macedonum rex, ad Hannibalem legatos miserat auxilium contra Romanos promissurus, si Hannibal post Romam deletam auxilium contra Graecos Philippo dedisset (= avesse concesso): Graeci enim, libertatem vindicare cupientes, contra Philippum bellum suscepturi erant. Postquam Philippi legati capti sunt et res a Romanis cognita est, senatus ad Philippum in Macedoniam M. Valerium Laevinum misit, qui (= che) cum rege de societate egit. Postea, quia Sardinia quoque, ab Hannibale sollicitata, Romanos deseruerat, in insulam missus est T. Manlius Torquatus, qui (= che) controversias composuit rursus in Romanorum potestatem Sardiniam redigens.

Preparativi del console Metello

Post exercitus nostri foedam fugam Metellus et Silanus consules designati provincias inter se partiverant. Metello Numidia evenerat, acri viro et, quamquam adverso populi partium, fama tamen aequabili et inviolata. Is ubi primum magistratum suscepit, ad bellum quod (= che) gesturus erat animum intendit. Igitur, diffidens veteri exercitui, milites scribebat, undique praesidia arcessebat, arma, tela, equos et cetera instrumenta parabat. Itaque in Numidiam venit, magnam spem civium alens et propter bonas artes et maxime quod adversum divitias animum gerebat, anteponens delicatis dapibus sumptuosisque epulis duram vitam militarem.

Le proposizioni con l’infinito

La sventura di Perseo, re dei Macedoni

 Narrant historici Perseum, Macedoniae regem, iam in extrema pernicie propter imperitiam atque avaritiam, in manus hostium, cum liberis et publico thesauro, venisse. Paulus Aemilius autem, post claram victoriam apud Pidnam, triumphum Romae celebravit. Per tres dies civibus rerum scriptores memorant currus magnificam spectaculi speciem praebuisse et res magni pretii, vasa aurea et argentea, aenea simulacra, artis opera transportavisse. Postremo fama est Paulum in curru processisse, corporis dignitate et senectute ipsa (= stessa) insignem. Post currum imperatoris incedebant victoris exercitus viri: deinde equitum turmae et peditum cohortes. Sed non solum Perseus triste documentum humanorum casuum praebuit, ductus in catenis per urbem ante victoris ducis currum, sed etiam Paulus, auro purpuraque fulgidus: nam constat iisdem (= negli stessi) diebus triumphi, ducem Romanum duorum filiorum funera vidisse.

La leggenda di Arione

 Tradunt Arionem Corinthium omnes fidium cantu delectavisse. Narrant poetae in fabulis Corintho in Siciliam atque Italiam cantorem venisse, ubi arte sua ingentem quaestum fecit. Corinthum deinde remeare statuit navemque conscendit. Sed in maritimo cursu nautae pecuniam Arioni surripuerunt et insidias paraverunt. Tum cantor rem intellexit et sic oravit: «Ante perniciem meam audite miseri Arionis suavis cantus!». Fama est nautas precibus cessisse et Arionem in navis puppi de more ornatum cecinisse, sed repente cum fidibus ornatuque omni se in profundum iecisse. Tum nova miraque res contigit: delphinus cantu ad navem attractus Arioni dorsum subdidit incolumemque corpore et ornatu in terram Laconicam vatem devexit

Resistere alle avversità

 Philosophi dicunt fortitudinem hominum et populorum in rebus adversis cerni, cum nec homines nec rei publicae rectores desperationi rerum cedunt, sed virili animo ictibus fortunae, tamquam milites in acie pugnantes, resistunt. Constat enim fortem animum bonam spem numquam amittere. Multa de bona spe et fortitudine animi apud rerum scriptores legimus. Nam narrant ii multas res adversas Alexandrum Magnum in suis expeditionibus sustinuisse: saepe in summo discrimine fuit, saepe res suas ad ultimam spem propter fortunae arbitrium vel militum segnitiem deductas vidit, saepe in infinita serie periculorum vel proditionum versatus est (= si trovò): numquam tamen animo defecit. Romanam rem publicam quoque in rebus adversis saepe civium fortitudo et sociorum fides servaverunt: saepe enim Romani exercitus, in acie victi, contra omnium spem vires reparaverunt et post veterem cladem ad victoriam pervenerunt. Sciunt enim fere omnes humana instabilia esse et Fortunam omnia celeri et continua vice versare.

La battaglia di Maratona

 Cum Darius, Persarum rex, bellum contra Graecos movere statuit et ingenti exercitu Helladem petivit, Atheniensium res publica in magno discrimine fuit. Nam fama est regem cum ingenti peditatu et equitatu ex Asiae portubus vela solvisse et Boeotiam invasisse ut ad Atticam contenderet. Tum omnia in urbe Athenis trepida erant et cives extremam perniciem metuebant, sed parva manus fortium virorum in planitie Marathonia contra hostium infinitam multitudinem pugnavit et barbaros profligavit et in fugam vertit, quia milites Athenienses fortes in acie erant et duces Graeci militaris rei periti erant. Inter duces constat Miltiadem fuisse, virum insigni virtute et prudentia. Narrant rerum scriptores sub solis ortum adversos exercitus impetum fecisse et primum Persas in media acie victores fuisse; in cornibus autem Graeci restiterunt et sub meridiem universas barbarorum copias ex acie reppulerunt, plurimas ceciderunt. Sic hostibus cuncta spes victoriae adempta est et Athenae a pernicie servatae sunt.
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